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Пункт 109 повестки дня: Меры по ликвидации 
международного терроризма (продолжение) (A/66/37, 
A/66/96 и A/66/96/Add.1) 
 

1. Г-н Хан (Индонезия) говорит, что международное 
сотрудничество является важнейшим инструментом в 
борьбе с терроризмом. Приняв Глобальную контртер-
рористическую стратегию Организации Объединенных 
Наций, государства-члены впервые единодушно согла-
сились с необходимостью всеобъемлющих стратегиче-
ских рамок для борьбы с терроризмом. Для того чтобы 
Стратегия оказалась успешной, потребуется более 
мощная синергия между усилиями со стороны Органи-
зации Объединенных Наций и национальными и регио-
нальными усилиями. Кроме того, предстоит всесторон-
не рассмотреть совокупные коренные причины терро-
ризма. В ходе усилий по борьбе с терроризмом необхо-
димо соблюдать верховенство права, права человека и 
демократические принципы и сочетать правопримени-
тельные меры с подходом «мягкой силы», который 
предполагает толерантность и направлен на искорене-
ние экстремизма. 

2. Состоявшийся недавно Симпозиум по междуна-
родному сотрудничеству в борьбе с терроризмом отра-
зил твердую решимость международного сообщества 
дать отпор вызову терроризма. В этой связи оратор 
приветствует инициативу правительства Саудовской 
Аравии по созданию Центра Организации Объединен-
ных Наций для борьбы с терроризмом и открывшийся 
недавно Глобальный контртеррористический форум. В 
Азиатском регионе выдвинуты столь же примечатель-
ные инициативы по укреплению регионального сотруд-
ничества в ряде областей, включая приграничную безо-
пасность, обмен разведывательной информацией, меры 
по борьбе с финансированием терроризма и поощрение 
толерантности. В этой связи Индонезия активно участ-
вует в работе Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и считает, что Конвенция АСЕАН о 
борьбе с терроризмом обладает мощным потенциалом в 
целях поддержки осуществления Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединенных 
Наций.  

3. Индонезия ратифицировала 7 из 16 инструментов, 
касающихся борьбы с терроризмом, и тесно взаимодей-
ствует с Организацией Объединенных Наций в деле по-
ощрения их более широкой ратификации и осуществ-
ления. Именно с этой целью был учрежден Джакарт-
ский центр по сотрудничеству в правоохранительной 

области, призванный укреплять потенциал правоохра-
нительных органов в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
и вести подготовку тысяч участников из стран региона. 
Правительство Индонезии принимает меры правоохра-
нительного и законодательного характера, организует 
межконфессиональный диалог, чтобы расширить права 
и возможности тех, кто придерживается умеренных 
взглядов, а также проводит программы дерадикализа-
ции в рамках борьбы с терроризмом. В этой связи пра-
вительство Индонезии призывает к скорейшему завер-
шению проекта всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме. 
4. Г-н Сомдах (Буркина-Фасо) говорит, что терро-
ристические нападения 11 сентября 2001 года корен-
ным образом изменили мир; живучесть и глобализация 
терроризма являются наиболее серьезными вызовами 
международному миру и безопасности. Проведенный 
Генеральным секретарем Симпозиум по международ-
ному сотрудничеству в борьбе с терроризмом предоста-
вил благоприятную возможность для продвижения ме-
ждународного сотрудничества. Правительство Буркина-
Фасо поддерживает ведущую роль Организации Объе-
диненных Наций в борьбе с терроризмом посредством 
Глобальной контртеррористической стратегии, высту-
пающей за то, чтобы принимать во внимание вопросы 
развития и прав человека, равно как и вопросы безо-
пасности; правительство также приветствует работу 
Целевой группы по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий (ЦГОКМ). Оратор призывает го-
сударства прилагать усилия к осуществлению Страте-
гии и присоединяться к соответствующим междуна-
родным инструментам по борьбе с терроризмом, осо-
бенно к тем, которые касаются финансирования терро-
ризма и захвата заложников. Что же касается укрепле-
ния международных правовых рамок борьбы с терро-
ризмом, то пора принять решение относительно опре-
деления терроризма и завершить проект всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме. 
5. Оратор обращает внимание на резолюции 2004/44 
и 2005/31 Комиссии по правам человека и резолю-
ции 1373 (2001), 1456 (2003) и 1624 (2005) Совета 
Безопасности, призывающие к тому, чтобы меры по 
борьбе с терроризмом осуществлялись в соответствии 
со всеми международными обязательствам и при со-
блюдении международно-правовых норм, особенно в 
отношении прав человека, беженского права и гумани-
тарного права. Оратор одобрительно отзывается о рабо-
те Контртеррористического комитета и предпринимае-
мых усилиях по повышению беспристрастности и 
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транспарентности процедур Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1267 (1999). 

6. Принятая Африканским союзом в 1999 году Кон-
венция о предотвращении терроризма и борьбе с ним 
отражает позицию Африки в отношении борьбы с тер-
роризмом. Дополняющий ее План действий по предот-
вращению терроризма и борьбе с ним, принятый в 2002 
году, предусматривает меры политики по сокращению 
масштабов нищеты, решение социальных, экономиче-
ских и политических проблем и тесное сотрудничество 
между африканскими странами и их международными 
партнерами. Африканский центр исследований и разра-
боток по терроризму занимается обеспечением того, 
чтобы при ответных мерах по борьбе с терроризмом 
принимались во внимание те надежды, которые конти-
нент связывает с экономическим и социальным разви-
тием. 

7. За счет участия в механизме обеспечения безо-
пасности для стран Сахеля и благодаря приверженно-
сти своим международным обязательствам правитель-
ство Буркина-Фасо вносит весомый вклад в сотрудни-
чество на субрегиональном и международном уровнях. 
Только диалог и взаимопонимание могут предотвратить 
терроризм и только толерантность и доверие могут его 
уничтожить. Борьба с терроризмом и права человека 
вполне совместимы, и игнорирование последних будет 
воодушевлять террористов в их усилиях поставить под 
сомнение принципы демократии, свободы и человечно-
сти.  

8. Г-н Хассан Али Хассан Али (Судан) говорит, что 
правительство его страны хотело бы заявить о своем 
осуждении терроризма во всех его формах и проявле-
ниях, кто бы ни совершал террористические акты и ка-
ковы бы ни были цели террористов. Достойно сожале-
ния, что спустя более десяти лет после террористиче-
ских нападений 11 сентября 2001 года террористы про-
должают наносить удары по всему миру, и выбираемые 
ими цели однозначно свидетельствуют о том, что тер-
роризм нельзя ассоциировать с какой-либо религией, 
расой или национальностью.  

9. Терроризм никогда не будет побежден военными 
средствами или путем ответа террором на террор. 
Сильная политическая воля, укрепление регионального 
и международного сотрудничества и осуществление 
международных инструментов — вот единственные 
способы, с помощью которых можно искоренить терро-
ризм. В этой связи правительство Судана вновь заявля-
ет о своей приверженности осуществлению Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций и призывает Организацию продол-
жать поддерживать усилия Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ). 

10. Руководствуясь Глобальной контртеррористической 
стратегией, правительство приняло законодательство, 
криминализирующее все формы терроризма, равно как 
и подстрекательство к совершению террористических 
актов. Кроме того, в соответствии с резолюцией 1373 
(2001) Совета Безопасности правительство ввело зако-
ны о борьбе с финансированием терроризма и отмыва-
нием денег, в то время как законы, касающиеся атомной 
энергетики и киберпреступности, находятся на стадии 
законопроектов. Помимо этого, правительство полно-
стью соблюдает резолюцию 1624 (2005) Совета Безо-
пасности и выполняет свои обязательства по отчетно-
сти в отношении осуществления резолюции 1373 
(2001). 

11. Краеугольным вызовом остается достижение со-
гласия по ясному и объективному определению терро-
ризма. Любое определение должно проводить четкое 
различие между террористическими движениями и 
группами, ведущими законную борьбу против ино-
странной оккупации, и должно осуждать терроризм, 
практикуемый оккупирующим государством. Кроме то-
го, терроризм не следует ассоциировать с исламом и 
мусульманами или с какой-либо культурой или груп-
пой. Правительство Судана приветствует призывы про-
вести под эгидой Организации Объединенных Наций 
международную конференцию по терроризму, с тем 
чтобы дать определение терроризма и координировать 
международные усилия по борьбе с терроризмом, при-
нимая во внимание роль региональных организаций и 
учитывая в этой связи Балийскую юбилейную деклара-
цию, принятую на шестнадцатой Конференции минист-
ров и юбилейном заседании Движения неприсоедине-
ния, состоявшихся на Бали 23–27 мая 2011 года. 

12. Для того чтобы бороться с терроризмом, крайне 
важно определить его коренные причины и устранять 
их в рамках международного права, избегая при этом 
двойных стандартов и дискриминации, равно как и 
вмешательства в дела других. Кроме того, государства 
должны стремиться к тому, чтобы положить конец всем 
конфликтам и иностранной оккупации и поддерживать 
право народов на самоопределение. Делегация Судана 
приветствует инициативу Его Величества короля Сау-
довской Аравии Абдаллы ибн Абдель Азиза ас-Сауда 
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поддержать создание Центра Организации Объединен-
ных Наций для борьбы с терроризмом.  

13. Г-н Руис (Колумбия) говорит, что правительство 
его страны также осуждает терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях и вновь заявляет, что терроризм ни-
когда нельзя оправдать какими-либо причинами или 
обстоятельствами. Терроризм противоречит междуна-
родному праву и подрывает его, равно как и ценности, 
разделяемые международным сообществом. 

14. Согласованного на международном уровне опре-
деления терроризма нет, однако имеющиеся законы 
четко определяют те виды поведения, которые пред-
ставляют собой акт терроризма. Следовательно, такое 
поведение является актом терроризма согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций и международному 
праву, независимо от того, когда или кем он совершен, 
и подлежит решительному осуждению со стороны ме-
ждународного сообщества. 

15. Напоминая о значительном прогрессе, достигну-
том на пути к всеобщему принятию существующих 
международных инструментов по борьбе с террориз-
мом, которые представляют собой согласованную на 
международном уровне и обязательную для исполнения 
правовую базу, оратор говорит, что государства должны 
не только становиться участниками данных инструмен-
тов, но и стремиться к обеспечению их эффективного 
осуществления. Им следует действовать сообща в це-
лях скорейшего принятия всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме. Оратор призывает все де-
легации прилагать усилия к принятию консенсусного 
решения, поскольку отсутствие такой конвенции под-
рывает международные усилия по борьбе с террориз-
мом.  

16. Наряду с усилиями по подавлению терроризма 
правительство Колумбии стремится укреплять соответ-
ствующие инструменты и механизмы как на местном, 
так и на международном уровне. Оно активно участвует 
в нескольких новых региональных и многосторонних 
механизмах сотрудничества по борьбе с терроризмом и 
в этой связи считает, что Организация Объединенных 
Наций должна быть первостепенным многосторонним 
форумом для переговоров и заключения международ-
ных инструментов по борьбе с терроризмом. Для соот-
ветствующих подразделений Организации Объединен-
ных Наций особо важное значение имеет тесное со-
трудничество друг с другом, и ключевая роль здесь 
принадлежит ЦГОКМ. 

17. Защита прав жертв представляется решающим 
элементом борьбы с терроризмом, и на государствах 
лежит обязанность принимать практические меры по 
защите и содействию осуществлению этих прав. В этой 
связи правительство Колумбии недавно приняло зако-
нодательство, которое вводит судебные, администра-
тивные, социальные и экономические меры, призван-
ные предоставить жертвам возможность пользоваться 
своими правами на справедливость, правосудие и ком-
пенсацию. 

18. Целью международного сообщества должно быть 
искоренение терроризма и преступной деятельности, 
которая его подпитывает. Этой цели можно достичь 
только путем всеобъемлющих и решительных действий 
и полного соблюдения международного права. 

19. Г-н Танин (Афганистан) говорит, что ужасающие 
нападения 11 сентября 2001 года дали импульс крепко-
му международному партнерству, призванному помочь 
освободить его страну от террористов и экстремистов. 
Тиранический режим движения «Талибан», поддержи-
ваемый «Аль-Каидой», сменился последовательными 
демократическими выборами, в ходе которых все аф-
ганцы могут реализовать свое право на самоопределе-
ние. Достигнут важный прогресс во всех сферах обще-
ства, и афганский народ находится на пути к взятию на 
себя еще больших полномочий по ведению государст-
венных дел. Тем не менее в последнее время отмечает-
ся рост террористических нападений на школьников, 
сотрудников сил безопасности и национальных лиде-
ров, о чем свидетельствует и недавнее убийство бывше-
го президента Бурхануддина Раббани. 

20. Терроризм не исчезнет, если не ликвидировать 
надежные убежища. Именно поэтому государства 
должны выполнять резолюцию 49/60 Генеральной Ас-
самблеи и резолюцию 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти, которые призывают государства не допускать ис-
пользования их территорий для организации террори-
стических актов. Терроризм затрагивает людей всех на-
циональностей, религий и культур, и усилия по борьбе 
с ним требуют эффективного регионального и между-
народного сотрудничества. В этой связи оратор подчер-
кивает важность укрепления мер по осуществлению 
Глобальной контртеррористической стратегии и работы 
комитетов по борьбе с терроризмом, учрежденных раз-
личными резолюциями Совета Безопасности, а также 
работы ЦГОКМ и ИДКТК. Афганистан активно участ-
вует в сотрудничестве по борьбе с терроризмом, пред-
ставляя свои национальные доклады об осуществлении 
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соответствующих резолюций Совета Безопасности и 
являясь участником 13 международных инструментов, 
касающихся терроризма. 

21. Правительство Афганистана приветствует успеш-
ные итоги недавнего Симпозиума по международному 
сотрудничеству в борьбе с терроризмом и с нетерпени-
ем ожидает открытия нового Центра Организации Объ-
единенных Наций для борьбы с терроризмом, который 
поможет укреплять сотрудничество и создавать потен-
циал соответствующих государственных институтов 
для борьбы с терроризмом. Крайне важно решить не-
урегулированные проблемы и завершить проект все-
объемлющей конвенции о международном терроризме. 
Столь же важно созвать под эгидой Организации Объе-
диненных Наций конференцию высокого уровня по во-
просу о терроризме, чтобы помочь подготовить совме-
стный и эффективный ответ терроризму. 

22. Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла) говорит, что Глобальная контртеррори-
стическая стратегия Организации Объединенных На-
ций, при всей ее важности как инструмента в борьбе с 
терроризмом, не будет эффективной, пока не будут 
предприняты шаги по устранению факторов, подпиты-
вающих терроризм, таких как нищета, несправедли-
вость, социальное и экономическое неравенство, поли-
тическая, этническая и религиозная нетерпимость, на-
рушение прав человека, иностранная оккупация, а так-
же нарушение суверенитета народов и государств. 

23. Будучи решительным сторонником принципа су-
веренитета, правительство Венесуэлы никогда не до-
пустит использования ее территории террористами или 
террористическими группами или для оказания им фи-
нансовой поддержки. Правительство является участни-
ком принципиальных международных и региональных 
инструментов по борьбе с терроризмом и полностью 
выполняет свои обязательства по этим инструментам. 
Кроме того, правительство проводит законодательные 
реформы, имеющие своей целью обеспечить эффектив-
ность контртеррористических усилий. 

24. Никаких ощутимых результатов в противостоянии 
терроризму добиться нельзя, пока государства не вве-
дут санкции в отношении тех государств, которые под 
разными предлогами совершают террористические 
действия, такие как неправомерное применение права 
на самооборону согласно статье 51 Устава или неадек-
ватное правоприменение резолюций Совета Безопасно-
сти под предлогом «защиты гражданских лиц». 

25. Международному сообществу следует поощрять 
сотрудничество между государствами, чтобы обеспечи-
вать незамедлительное наказание тех, кто несет ответ-
ственность за террористические действия, будь то от-
дельные лица, группы или государства. Поэтому госу-
дарствам важно достичь консенсуса в отношении все-
объемлющей конвенции о международном терроризме, 
что позволит им эффективно и в полном соответствии с 
международным правом бороться со всеми формами 
терроризма, включая государственный терроризм. Ме-
ждународное сообщество также должно признать право 
народа свободно определять свою судьбу и бороться с 
иностранным господством и оккупацией. 

26. Напоминая о том, что по соответствующим меж-
дународным законам государства должны пресекать 
террористические акты и обеспечивать, чтобы те, кто 
их совершил, не оставались безнаказанными, оратор 
говорит, что правительство его страны вновь требует, 
чтобы Соединенные Штаты Америки либо предали су-
ду, либо выдали Боливарианской Республике Венесуэле 
террориста Луиса Посада Каррилеса, который несет от-
ветственность за взрыв в воздухе самолета кубинских 
авиалиний в 1976 году, когда погибли все 73 находив-
шихся на борту человека. Оратор также призывает Со-
единенные Штаты выдать трех человек, осужденных за 
террористические преступления в Боливарианской Рес-
публике Венесуэле, и освободить пятерых кубинских 
героев-контртеррористов, содержащихся в тюрьмах Со-
единенных Штатов. 

27. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что междуна-
родный терроризм таит в себе одну из главных угроз 
международному миру и безопасности, экономическо-
му развитию и мирным отношениям между государст-
вами. Поэтому международному сообществу следует 
продолжать свой неутомимый поиск наилучших страте-
гий по предотвращению и искоренению терроризма во 
всех его формах и проявлениях. Правительство Мозам-
бика поддерживает многосторонний подход, руково-
дствуясь нормами международного права, Устава Орга-
низации Объединенных Наций, международных инст-
рументов по правам человека и международного гума-
нитарного права. Организация Объединенных Наций 
является единственной в своем роде структурой, кото-
рая способна на равноправной основе задействовать все 
государства-члены в осуществлении Глобальной контр-
террористической стратегии. Семинар ЦГОКМ для 
стран юга Африки, который состоится в конце 
2011 года, позволит обменяться передовым опытом в 
способах противодействия терроризму в субрегионе. 
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28. Мозамбик и другие государства — члены Сооб-
щества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК) создали национальные центры раннего опове-
щения, чтобы собирать и передавать информацию о 
различных региональных угрозах, включая терроризм, 
в Региональный центр раннего оповещения САДК. 
Кроме того, государства — члены САДК приступили к 
разработке африканского типового закона о предотвра-
щении терроризма и борьбе с ним. Признавая связь ме-
ждународного терроризма с транснациональной орга-
низованной преступностью, Мозамбик также является 
участником Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной пре-
ступности и Протоколов к ней. 

29. Правительство Мозамбика обеспокоено отсутст-
вием прогресса в завершении подготовки проекта все-
объемлющей конвенции о международном терроризме 
и надеется, что стороны проявят больше гибкости и ис-
кренней политической воли в процессе переговоров. 

30. Г-н Щепанович (Черногория) говорит, что пра-
вительство его страны поддерживает любую инициати-
ву, направленную на борьбу с терроризмом, и целиком 
поддерживает усилия по полномасштабному осуществ-
лению Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций как основы эффек-
тивного реагирования на терроризм на всех уровнях. 
ЦГОКМ играет важную роль в продвижении и коорди-
нации международного сотрудничества и усилий по 
борьбе с терроризмом. Успех возможен только при ус-
ловии совместного участия всех государств-членов и 
соответствующих международных организаций в раз-
работке всеобъемлющего подхода к комплексной угрозе 
терроризма. 

31. Правительство Черногории приняло многочис-
ленные законодательные меры для предотвращения 
терроризма и борьбы с ним, в частности стратегию по 
предотвращению и пресечению отмывания денег и фи-
нансирования терроризма. Была создана национальная 
комиссия для координации и мониторинга контртерро-
ристических действий всех правительственных учреж-
дений. Были укреплены структуры органов безопасно-
сти, и главная ответственность возложена на оператив-
ные группы специальных подразделений и военной по-
лиции.  

32. На региональном уровне власти Черногории при-
нимают участие в совместных учебных занятиях, рабо-
чих группах и семинарах, которые предоставляют воз-
можность участникам из стран региона изучать спосо-

бы противодействия угрозе терроризма. Правительство 
Черногории неизменно привержено выполнению обяза-
тельств, предусмотренных международными правовы-
ми рамками для борьбы с терроризмом и смежными 
вызовами, такими как организованная преступность и 
незаконный оборот наркотиков и оружия, изложенных, 
в частности, в резолюциях 1373 (2001), 1540 (2004) и 
1989 (2011) Совета Безопасности и разрабатываемом 
договоре о торговле оружием. 

33. Г-н Роско (Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии) говорит, что угроза тер-
роризма по-прежнему остро ощущается странами всего 
мира, при том что в 2010 году терроризм унес жизни 10 
тыс. человек. Достигнутый прогресс проявляется в 
улучшении международного сотрудничества и взаимо-
действия правоохранительных органов и вооруженных 
сил. В частности, «Аль-Каида» находится в наиболее 
слабом состоянии со времени событий 11 сентября 
2001 года и не имела отношения к недавним политиче-
ским переменам в Северной Африке и на Ближнем 
Востоке. Ее идеология дискредитирована, и ей не уда-
лось достичь своих целей. 

34. Организация Объединенных Наций является ос-
новой для глобальных усилий по борьбе с терроризмом. 
Ее режимы санкций, ЦГОКМ и Глобальная контртер-
рористическая стратегия ясно дают понять, что госу-
дарства-члены считают терроризм неприемлемым во 
всех его формах и проявлениях. Предпринимаемые го-
сударствами действия для осуществления соответст-
вующих резолюций Совета Безопасности в совокупно-
сти со вкладом Контртеррористического комитета и его 
Исполнительного директората играют ключевую роль в 
противодействии угрозе терроризма. Для того чтобы 
уменьшить вероятность нападений в будущем, необхо-
димы более эффективные ограничения на передвиже-
ние террористических групп и их действия по мобили-
зации средств. Делегация Соединенного Королевства 
приветствует шаги, предпринятые Советом Безопасно-
сти для укрепления элементов отправления правосудия 
в режиме санкций Организации Объединенных Наций, 
и с похвалой отзывается об усилении роли омбудсмена 
в этой связи. Делегация призывает к скорейшему за-
вершению переговоров по всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме и готова рассмотреть пред-
ложение 2007 года в этой связи.  

35. Борьба с терроризмом является главнейшим нацио-
нальным приоритетом Соединенного Королевства, и в 
контртеррористической стратегии правительства отраже-
на его приверженность борьбе с терроризмом таким пу-
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тем, который соответствует его обязательствам в отноше-
нии прав человека и верховенства права. Правительство 
Соединенного Королевства всеми силами старается про-
тиводействовать мнению тех, кто проповедует насильст-
венный экстремизм, и готово помогать государствам-
членам и группам гражданского общества в деле предот-
вращения радикализации. Интенсивные дипломатические 
усилия правительства Соединенного Королевства допол-
няются доступной для гражданских и военных учрежде-
ний всеобъемлющей двусторонней программой контртер-
рористической помощи, которая сосредоточена на верхо-
венстве права, благом правлении, судебной реформе и 
правомерном поддержании порядка. Программа оказыва-
ет поддержку государствам в разработке их систем прав-
ления и повышает их подготовленность к сдерживанию и 
уголовному преследованию террористов. 

36. Г-н Манджгаладзе (Грузия) говорит, что после 
нападений 11 сентября 2001 года ни в чем не повинные 
гражданские лица по-прежнему становятся жертвами 
террористических актов по всему миру. Правительство 
Грузии твердо убеждено в том, что международному 
сообществу необходимо действовать сообща и изучать 
структурные и побудительные причины терроризма, с 
тем чтобы обеспечить успех контртеррористической 
стратегии. 

37. Комитет не выполнил обязательство завершить 
переговоры по проекту всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме, которая должна дать ясное 
и точное определение терроризма и обозначить взаимо-
связь между конвенцией и другими разделами между-
народного права, сохраняя при этом целостность меж-
дународного гуманитарного права. Определение терро-
ризма имеет важнейшее значение для того, чтобы за-
щищать малые государства от угрозы самому их суще-
ствованию под предлогом проведения контртеррори-
стических операций. Известны 12 случаев террористи-
ческих нападений и актов саботажа или попыток их со-
вершения в Грузии, и все они были организованы и 
скоординированы с использованием оккупированных 
регионов Грузии в качестве надежного убежища. Кон-
ференция высокого уровня по вопросу о терроризме 
предоставит замечательную возможность критически 
оценить контртеррористические усилия, а также опре-
делить потребности и имеющиеся в распоряжении го-
сударств ресурсы для осуществления всеобъемлющей 
конвенции. 

38. Правительство Грузии осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях, независимо от его мо-
тивов и целей, и по-прежнему привержено борьбе с 

ним, равно как и выполнению своих обязательств в со-
ответствии с международным правом. Постоянная на-
циональная межучрежденческая антитеррористическая 
комиссия координирует ответные меры Грузии по борь-
бе с терроризмом и выносит рекомендации по их со-
вершенствованию, а также следит за осуществлением 
соответствующих резолюций Совета Безопасности. 

39. Правительство Грузии планирует расширять свое 
участие в Международных силах содействия безопас-
ности в Афганистане, но в то же время считает, что 
борьба с терроризмом подразумевает большее, чем 
только военные средства. Поощрение и защита прав че-
ловека и верховенства права – это приоритет общего 
подхода Грузии к борьбе с терроризмом. Демократия, 
свобода слова и верховенство права в равной степени 
важны в действиях по предотвращению возникновения 
терроризма. Именно поэтому подготовка по повыше-
нию осведомленности о правах человека включена в 
профессиональный кодекс гражданских органов власти 
и военного руководства. 

40. Г-н Оулд Хадрами (Мавритания) говорит, что 
правительство его страны всегда решительно осуждало 
терроризм во всех его формах и отвергало систематиче-
ские попытки ассоциировать терроризм с религиозны-
ми и культурными факторами. Терроризм угрожает 
коллективному миру и безопасности, демократии и раз-
витию, и для устранения его причин необходимы кол-
лективные действия. К ответным мерам международно-
го сообщества относятся, среди прочего, соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности, принятие 
Глобальной контртеррористической стратегии и учреж-
дение ЦГОКМ.  

41. В 2010 году правительство Мавритании приняло 
пересмотренный закон о борьбе с терроризмом, в кото-
ром киберпреступность квалифицируется как одно из 
современных проявлений терроризма, и наметило курс 
на укрепление контроля над плохо защищенными мор-
скими и сухопутными границами Мавритании. Кроме 
того, Мавритания совместно с Алжиром, Мали и Ниге-
ром входит в Объединенный оперативный комитет на-
чальников штабов, призванный укреплять военное со-
трудничество и взаимодействие в вопросах безопасно-
сти в регионе Сахеля, а также демонстрировать соли-
дарность этих государств в борьбе с терроризмом и ме-
ждународной преступностью посредством мониторинга 
приграничной деятельности и проведения совместных 
маневров. 

42. Г-н Аль Фархан (Саудовская Аравия), выступая в 
порядке осуществления права на ответ, говорит, отвечая 
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на ложные утверждения представителя Израиля в от-
ношении правительства его страны, сделанные на пре-
дыдущем заседании, что правительство Саудовской 
Аравии остается по-прежнему приверженным соблю-
дению своих международных обязательств и обязанно-
стей. Оратор советует Израилю прекратить его оккупа-
цию, присоединиться к соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и начать уважи-
тельно относиться к международному правопорядку, 
прежде чем бросать беспочвенные обвинения в адрес 
суверенных государств, не изучив факты и соответст-
вующие условия и обстоятельства. Мрачная история 
Израиля и его нарушений всех прав и международных 
законов хорошо задокументирована в архивах Органи-
зации Объединенных Наций. Является научно доказан-
ным фактом, что главнейший признак лжи – это укло-
нение. 
 

Пункт 167 повестки дня: Предоставление Совету 
сотрудничества тюркоязычных государств статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/66/141; 
A/C.6/66/L.2) 
 

43. Г-н Шахинол (Турция), представляя проект резо-
люции A/C.6/66/L.2 о предоставлении Совету сотруд-
ничества тюркоязычных государств статуса наблюдате-
ля в Генеральной Ассамблее, обращает внимание на по-
яснительную записку, содержащуюся в приложении I к 
документу A/66/141, и говорит, что Совет сотрудниче-
ства тюркоязычных государств (ССТГ) был создан в 
2009 году как международная межправительственная 
организация, считающая своей главной целью содейст-
вие всестороннему сотрудничеству между четырьмя го-
сударствами-основателями, а именно: Азербайджаном, 
Казахстаном, Кыргызстаном и Турцией. Согласно На-
хичеванскому соглашению, которое является одним из 
уставных документов Совета, государства – члены 
ССТГ руководствуются целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций наряду с другими 
общепризнанными принципами международного права. 
Установленные нормы, касающиеся поддержания мира 
и безопасности и развития добрососедских отношений, 
составляют основу для сотрудничества, которое будет 
развиваться в рамках ССТГ.  

44. Будучи межправительственной организацией, по-
святившей себя укреплению мира и стабильности, со-
действию сотрудничеству и высвобождению потенциа-
ла для общего развития между своими государствами-
членами, Совет сотрудничества полностью привержен 
целям и принципам, провозглашенным в Уставе. Со-

действуя углублению отношений и солидарности меж-
ду тюркоязычными странами, Совет выступает как но-
вый региональный инструмент для обогащения между-
народного сотрудничества в Центральной Азии и на 
Кавказе. Учитывая ясную взаимодополняемость целей 
этих стран, предоставление ССТГ статуса наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее послужит началу двусторон-
него взаимовыгодного институционального диалога 
между двумя организациями. Это также будет содейст-
вовать согласованности усилий и откроет путь к буду-
щему сотрудничеству в конкретных областях.  

45. Г-н Моррилл (Канада) говорит, что государствам 
следует ясно указывать, удовлетворяет ли организация, 
подающая просьбу о предоставлении ей статуса наблю-
дателя, требованиям, изложенным в решении 49/426 
Генеральной Ассамблеи, или же испрашивается исклю-
чение из этих требований. 

46. Г-жа Родригес-Пинеда (Гватемала) говорит, что 
делегация ее страны поддерживает предложение, сде-
ланное представителем Канады, и призывает провести 
всеобъемлющее обсуждение процедуры, которой при-
держивается Комитет при рассмотрении просьб о пре-
доставлении статуса наблюдателя. Делегация Гватема-
лы также придерживается мнения, что Комитету следу-
ет выделять больше времени для рассмотрения подоб-
ных просьб и подтверждения, когда делается исключе-
ние из требований, изложенных Генеральной Ассамб-
леей. Делегация Гватемалы предлагает Комитету про-
вести обсуждение до перехода к рассмотрению какого-
либо следующего вопроса текущей повестки дня. 

47. Г-н Лимерес (Аргентина) говорит, что делегация 
его страны согласна с вопросами, затронутыми пред-
ставителями Канады и Гватемалы, и напоминает о том, 
что правительство Аргентины неоднократно заявляло, 
что к просьбам о предоставлении статуса наблюдателя 
надлежит прилагать учредительный документ соответ-
ствующего субъекта. 

48. Председатель говорит, что Бюро принимает к 
сведению вопросы, поднятые делегациями, и что Коми-
тет рассмотрит этот вопрос на будущем заседании. 
 

Пункт 168 повестки дня: Предоставление 
Южноамериканскому союзу наций статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/66/144; 
A/C.6/66/L.3) 
 

49. Г-н Талбот (Гайана), представляя проект резолю-
ции A/C.6/66/L.3 о предоставлении Южноамериканско-
му союзу наций (УНАСУР) статуса наблюдателя в Ге-
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неральной Ассамблее, обращает внимание на поясни-
тельную записку, содержащуюся в приложении I к до-
кументу A/66/144, и объявляет, что Гаити, Куба, Сент-
Винсент и Гренадины и Тринидад и Тобаго присоеди-
нились к списку авторов проекта резолюции. УНАСУР 
представляет собой межправительственный союз 
12 южноамериканских республик, причем все они яв-
ляются государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций. УНАСУР образован на основе исто-
рической общности государств Южноамериканского 
континента и убежденности в том, что региональная 
интеграция и союз необходимы для содействия обеспе-
чению устойчивого развития и решения общих про-
блем, таких как сохраняющаяся нищета, социальная 
маргинализация и неравенство. Организация предана 
делу укрепления международного присутствия региона 
и целиком разделяет цели и принципы, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций. 

50. Конституционный договор УНАСУР, который 
вступил в силу в марте 2011 года, излагает цели органи-
зации и определяет ее организационную структуру. Ор-
ганизация занимается продвижением диалога и укреп-
лением сотрудничества с другими региональными 
группами, дополняя таким образом работу Организации 
Объединенных Наций в регионе. Получение статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее стало бы есте-
ственным расширением данной деятельности. Прини-
мая во внимание, что УНАСУР отвечает критериям ста-
туса наблюдателя, изложенным в решении 49/426 Гене-
ральной Ассамблеи, оратор выражает надежду, что про-
ект резолюции получит единодушную поддержку. 

51. Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла), г-н Кинтана (Колумбия), г-н Лиме-
рес (Аргентина), г-н Эрразурис (Чили), г-жа Силь-
вейра (Уругвай), г-н Силва (Бразилия), г-н Делгадо 
Санчес (Куба), г-н Арчондо (Многонациональное Го-
сударство Боливия), г-н Санчес Контрерас (Мексика), 
г-н Бонифас (Перу), г-н Тройа (Эквадор), г-жа Сан-
довал (Никарагуа) и г-н Эден Чарлес (Тринидад и То-
баго) говорят, что делегации их стран поддерживают 
просьбу о предоставлении УНАСУР статуса наблюда-
теля.  
 

Пункт 169 повестки дня: Предоставление 
Международному агентству по возобновляемым 
источникам энергии статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее (A/66/145; A/C.6/66/L.4) 
 

52. Г-н Алшемаили (Объединенные Арабские Эми-
раты), представляя проект резолюции A/C.6/66/L.4 o 

предоставлении Международному агентству по возоб-
новляемым источникам энергии статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее, обращает внимание на пояс-
нительную записку, содержащуюся в приложении I к 
документу A/66/145, и говорит, что Афганистан, Бела-
русь, Казахстан, Катар, Монако, Словения и Судан при-
соединились к списку авторов проекта резолюции.  

53. Будучи межправительственной организацией, 
поддерживающей тесные связи с Организацией Объе-
диненных Наций, Международное агентство по возоб-
новляемым источникам энергии (МАВИЭ) в Генераль-
ной Ассамблее уполномочено содействовать широко 
распространенному и растущему принятию и устойчи-
вому использованию всех форм возобновляемой энер-
гии. Наряду с предоставлением научно-технической 
поддержки государствам в области возобновляемой 
энергии Агентство также содействует передаче техно-
логий, помогает государствам в наращивании их потен-
циалов и предоставляет консультации по вопросам по-
литики использования возобновляемых источников 
энергии во всех областях развития. Агентство пользу-
ется привилегиями и иммунитетами, предоставляемы-
ми всем международным организациям, и полностью 
соответствует требованиям к статусу наблюдателя, из-
ложенным в решении 49/426 Генеральной Ассамблеи. 
Предоставление МАВИЭ статуса наблюдателя усилит 
возможности Агентства выполнять свой мандат и укре-
пит сотрудничество между ним и учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, а также другими меж-
дународными организациями. Кроме того, это повысит 
способность государств разрабатывать источники во-
зобновляемой энергии, стимулировать инвестиции в 
различные секторы экономики и поддерживать между-
народные усилия по борьбе с изменением климата и по 
достижению Целей развития тысячелетия. 

54. Г-н Николайчик (Беларусь) говорит, что делега-
ция его страны поддерживает предоставление Между-
народному агентству по возобновляемым источникам 
энергии (МАВИЭ) статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее. Ввиду растущего глобального потребления 
энергии МАВИЭ обладает необходимым потенциалом, 
чтобы играть ключевую роль в развитии возобновляе-
мой энергетики посредством содействия межправи-
тельственному диалогу с целью заключения соглаше-
ний по тем вопросам, которые относятся к устойчивому 
развитию глобальной экономики. Деятельность Агент-
ства ускорит разработку глобального партнерства в сек-
торе энергетики, что принесет пользу всем государст-
вам – членам Организации Объединенных Наций. 
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МАВИЭ быстро добилось прогресса в совершенство-
вании подготовки своего персонала и оптимизации сво-
его сотрудничества с другими международными учре-
ждениями и государственными и частными научно-
исследовательскими организациями. 

55. В последние годы правительство Беларуси высту-
пает в поддержку создания глобального механизма по 
оценке современных технологий для использования но-
вых и возобновляемых источников энергии, полагая, 
что это приведет к укреплению международных парт-
нерств в области энергетики. Предоставление МАВИЭ 
статуса наблюдателя позволит ему быть более заинте-
ресованным в установлении глобального энергетиче-
ского партнерства под эгидой Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, участие МАВИЭ в работе Ге-
неральной Ассамблеи будет особенно своевременным 
ввиду подготовки к Конференции Организации Объе-
диненных Наций по устойчивому развитию.  
 

Пункт 170 повестки дня: Предоставление 
Центральноевропейской инициативе статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее  
(A/66/191; A/C.6/66/L.5) 
 

56. Г-н Старчевич (Сербия), представляя проект ре-
золюции A/C.6/66/L.5 o предоставлении Центральноев-
ропейской инициативе статуса наблюдателя в Гене-
ральной Ассамблее, обращает внимание на поясни-
тельную записку, содержащуюся в приложении I к до-
кументу A/66/191. Будучи межправительственным фо-
румом для консультаций между ее 18 государствами-
членами по политическим, экономическим и техниче-
ским вопросам и другим областям сотрудничества, 
Инициатива полностью удовлетворяет требованиям к 
статусу наблюдателя. Инициатива уже сотрудничает с 
некоторыми специализированными учреждениями и 
программами Организации Объединенных Наций и ре-
гиональными организациями, и ряд ее приоритетов со-
ответствует Целям развития тысячелетия. Статус на-
блюдателя будет значительно содействовать сотрудни-
честву Инициативы с Организацией Объединенных 
Наций в вопросах, представляющих общий интерес. 
 

Пункт 171 повестки дня: Предоставление 
организации «Объединенные города и местные 
органы самоуправления» статуса наблюдателя  
в Генеральной Ассамблее (A/66/192; A/C.6/66/L.6) 
 

57. Г-н Шахинол (Турция), представляя проект резо-
люции A/C.6/66/L.6 o предоставлении организации 
«Объединенные города и местные органы самоуправ-

ления» статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее, 
обращает внимание на пояснительную записку, содер-
жащуюся в приложении I к документу A/66/192, и гово-
рит, что «Объединенные города и местные органы са-
моуправления» (ОГМОС) является всемирной органи-
зацией местных и региональных органов власти. Орга-
низация представляет интересы ее членов из 140 стран 
в международном сообществе и содействует обмену 
опытом и инновациями между своими членами, поощ-
ряя солидарность и сотрудничество в целях развития. 
Местные органы самоуправления уже много лет со-
трудничают с Организацией Объединенных Наций, а 
ОГМОС, как и ее организации-учредители, с 1947 года 
имеет консультативный статус при Экономическом и 
Социальном Совете. Хотя данный статус и обеспечива-
ет участие местных органов самоуправления в заседа-
ниях Организации Объединенных Наций, его все же 
недостаточно, поскольку согласно действующей схеме 
местные органы самоуправления классифицируются 
как неправительственные организации и не имеют пря-
мой связи с Генеральной Ассамблеей, главным дирек-
тивным органом системы Организации Объединенных 
Наций. Хотя ОГМОС и не подходит под определение 
межправительственной организации, она тем не менее 
заслуживает предоставления ей статуса наблюдателя, 
если учесть ее долголетнее сотрудничество с Организа-
цией Объединенных Наций и международный характер 
ее членского состава. 

58. Г-жа Милликай (Аргентина) говорит, что, хотя 
деятельность ОГМОС и охватывает вопросы, представ-
ляющие интерес для Генеральной Ассамблеи, она не 
является межправительственной организацией и, сле-
довательно, лишь частично удовлетворяет требованиям, 
изложенным в решении 49/426 Генеральной Ассамблеи. 
Делегация Аргентины неоднократно заявляла, что Ко-
митету следует представлять учредительный документ 
любого юридического лица, обращающегося с прось-
бой о предоставлении статуса наблюдателя.  

59. Ввиду того что ОГМОС не представила свой уч-
редительный документ, делегация Аргентины по собст-
венной инициативе навела справки относительно уста-
ва организации и пришла к выводу, что ОГМОС явля-
ется не межправительственной организацией, а скорее 
ассоциацией, учрежденной согласно частному праву. 
Консультативный статус ОГМОС при Экономическом и 
Социальном Совете показывает, что фактически она яв-
ляется неправительственной организацией. Поэтому у 
делегации Аргентины имеются серьезные оговорки от-
носительно предоставления ОГМОС статуса наблюда-
теля. 
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60. Г-жа Кабельо де Дабоин (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) говорит, что делегация ее страны 
согласна с замечаниями, сделанными представителем 
Аргентины, и присоединяется к заявлениям, которые 
были сделаны ранее представителями Канады и Гвате-
малы. Кроме того, делегация хотела бы высказать свои 
оговорки в отношении представленной ОГМОС прось-
бы о предоставлении статуса наблюдателя. 

61. Г-жа Го Сяомэй (Китай) говорит, что у делегации 
ее страны также имеются оговорки в отношении пре-
доставления ОГМОС статуса наблюдателя, поскольку 
она не является межправительственной организацией. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 
 

 


